
AK 2Dr  (ø32mm)
Cortenstål / Cortensteel / Cortenstahl
Rust/Rust/Rost

Brugervejledning

User guide

Bedienungsanleitung



Denne danskproducerede og håndbyggede dyrebolig er fremstillet af cortenstål - et særdeles 
holdbart materiale, med en varierende smuk rustbrun overfl ade. Rusten forsegler metallet, så 
det kan holde i 50+ år. 

Overfl aden er før afsendelse rustbehandlet og forseglet, men vil fortsat danne let rust. På 
sarte overfl ader anbefales montering af vedlagte gummilister på bagkanten. Fjern først fi lm 
over limbånd efter gummiliste er placeret. Undgå fedtede fi ngre under håndtering - en 
beskadiget rustoverfl ade kan genbehandles.

Foringen består af uld, kork og træ, som isolerer eff ektivt mod temperaturudsving, bakteriel 
ophobning og fugt. Foringen og øvrig tilbehør kan udskiftes efter behov. 

Til valgfri montering medfølger 2 rustfrie skruer, 2 spændebånd og 2  18 kg magneter til 
ophæng af udstyr eller foder. Benyt kun 1 rustfri skrue direkte i levende træer - spændebånd 
forhindrer træer i at transportere væske og næring i barken. Låget påsættes med split først. 

Benyt QR-koden på bagsiden for info og vejledning - søg model AK 2Dr og Corten Stål

Vores mål er at producere funktionelle, holdbare og æstetiske kvalitetsprodukter som ramme 
om naturlige smil hver dag - i mange år. God fornøjelse!

This Danish-made, handcrafted animal shelter is constructed from corten steel - an exceptio-
nally durable material featuring a beautifully varied, rust-brown surface. The rust layer seals 
the metal, allowing it to last for over 50 years. 

The surface is treated and sealed against rust prior to shipping but will continue to develop a 
light rust patina. To protect delicate surfaces, we recommend attaching the included rubber 
strips to the rear edge. Peel off  the adhesive backing only after positioning the strip. 
Avoid handling with greasy hands - damaged rust surface can be refi nished.

The lining consists of wool, cork, and wood, providing eff ective insulation against temperature 
fl uctuations, bacterial buildup, and moisture. The lining and other accessories can be 
replaced as needed.

Two stainless steel screws, two mounting straps and two 18 kg magnets for hanging 
equipment or feed are included for optional installation. Use only one stainless steel screw 
when mounting directly onto living trees: mounting straps can obstruct the fl ow of fl uids and 
nutrients within the bark. Attach the lid by positioning the locking pin fi rst. 

Use the QR code on the back for information and instructions - search for model AK 2Dr and 
Corten Steel.

Our goal is to produce functional, durable, and aesthetically pleasing quality products that 
inspire natural smiles every day - for years to come. Enjoy!

Dieser in Dänemark handgefertigte Unterschlupf für Tiere besteht aus Cortenstahl - einem 
äußerst langlebigen Material mit einer wunderschön variierenden, rostbraunen Oberfl äche. 
Die Rostschicht versiegelt das Metall und sorgt für eine Lebensdauer von über 50 Jahren. 

Die Oberfl äche wird vor dem Versand behandelt und gegen Rost versiegelt, entwickelt jedoch 
im Laufe der Zeit eine leichte Rostpatina. Zum Schutz empfi ndlicher Oberfl ächen empfehlen 
wir, die beiliegenden Gummistreifen an der hinteren Kante anzubringen. Ziehen Sie die 
Schutzfolie erst ab, nachdem Sie den Gummistreifen positioniert haben. Vermeiden Sie die 
Berührung mit fettigen Händen - beschädigte oberfl ächen können nachbearbeitet werden.

Die Innenverkleidung besteht aus Wollfi lz, Kork und Holz und bietet eine wirksame Isolierung 
gegen Temperaturschwankungen, Bakterienbildung und Feuchtigkeit. Die Verkleidung und 
weiteres Zubehör können bei Bedarf ausgetauscht werden.

Im Lieferumfang sind 2 Edelstahlschrauben, 2 Befestigungsbänder und 2 18-kg Magnete zum 
Aufhängen von Ausrüstung oder Futter für die optionale Montage enthalten. Verwenden Sie 
bei der Montage direkt an lebenden Bäumen nur eine Edelstahlschraube; Befestigungs- 
bänder können den Fluss von Flüssigkeiten und Nährstoff en in der Rinde behindern. 
Befestigen Sie den Deckel zunächst mithilfe des Sicherungsstifts. 

Informationen und Anleitungen fi nden Sie über den QR-Code auf der Rückseite  - suchen Sie 
nach den Modellen AK 2Dr und Corten Stahl.

Unser Ziel ist es, funktionale, langlebige und ästhetisch ansprechende Qualitätsprodukte 
herzustellen, die jeden Tag ein natürliches Lächeln ins Gesicht zaubern - und das über Jahre 
hinweg. Viel Freude damit!
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Model: AK 2Dr - Corten Vedlagt / Enclosed / Beiligend

Montér på fl ad overfl ade i 0.8 m og 4 m over jordhøjde. Gerne med nogen skygge.

Mount on fl at surface between 0.8 m and 4 m above ground. Preferably with some 
shade.

Auf einer ebenen Fläche in einer Höhe von 0.8 m und 4 m über dem Boden montieren. 
Vorzugsweise mit etwas Schatten.

Låget åbnes ved at skubbe 
bagud og løfte bagende op - 
monteres igen med låsetap først.  

Lid opens by sliding back and 
lifting rear end up. Reattached 
by inserting the locking tab fi rst.

Der Deckel wird geöff net, indem 
man ihn nach hinten schiebt und 
das hintere Ende anhebt; zum 
Wiederanbringen zuerst die 
Verriegelungslasche eingefühen. Benyt kun rustfrie skruer/

søm til levende træer.

Use only stainless screws/
nails for living trees.

Verwenden nur Edel-
stahlschrauben für 
lebende Bäume.

6-8 mm isolering: uldfi lt, 
kork og træ. Udskiftelige!

Insulated with 6-8 mm wool, 
cork and wood. Replacable!

Isoliert mit 6-8 mm Wollfi lz, Kork 
und Holz. Austauschbar!

Sæt tilbehør i låg/bund eller ved brug af magneterne.

Attach accessoires to lid/bottom or by using magnets.

Zubehör kann im Dach/Boden oder von Magneten 
befestigt werden.

Påsæt evt. beskyttelses gummilister 
til ophæng på sarte overfl ader.

Apply protective rubberstrips when 
mounting on sensitive surfaces.

Anbringen gummistreifen zum Aufhängen an 
empfi ntlichen Oberfl ächen.

Fremstillet i: / Made in: / Hergestellt in:  DK / EU

Vægt/Weight/Gewicht:  

Højde/Height/Höhe:

Bredde/Width/Breite:

Dybde/Depth/Tiefe:

3,35 Kg    

352 mm

147 mm

175 mm

ø8mm
ø6mm

ø8mm

2 x ø22mm

2 x 2mmx10mmx~34cm~18 kg 2

2x 2mmx25mmx2m



a: 
b: 
c: 
d: 

a. b. c. d.

...a smile every day!

a   b   c   d 

4m

3m 

2m 

1m 

Musvit / Great tit / Parus major
Broget fl uesnapper / European pied fl ycatcher / Ficedula hypoleuca
Rødstjert / Common redstart / Phoenicurus phoenicurus
Skovspurv / Eurasian tree sparrow / Passer montanus

Dyreboligen er designet ud fra vejledende mål fra Dansk Ornitologisk 
Forening: www.dof.dk - en partner i www.birdlife.org.
Få information, råd og vejledning på www.dof.dk og i app’en: Merlin 
Bird ID. 
Dette fuglehus er primært designet til fuglene vist herover - placér 
det evt. ud fra højdeskemaet til højre. 
Det kan hænges op året rundt og indfl ytning afhænger af mange 
faktorer. 

The birdhouse is designed based on recommended dimensions from 
the Danish Ornithological Society: www.dof.dk - a partner of www.
birdlife.org.
Find information, advice, and guidance at www.dof.dk and in the 
Merlin Bird ID app.
This birdhouse is primarily designed for the birds shown above; you 
may wish to position it according to the height chart on the right. 
It can be installed year-round. Occupancy depends on many factors.

Das Vogelhaus wurde auf der Grundlage der von der Dänischen 
Ornithologischen Gesellschaft www.dof.dk - einem Partner von www.
birdlife.org - empfohlenen Maße entworfen.
Informationen, Ratschläge und Hinweise fi nden Sie unter www.dof.dk
sowie in der App Merlin Bird ID.
Dieses Vogelhaus ist vorrangig für die oben abgebildeten Vögel 
konzipiert; es empfi ehlt sich, es entsprechend der rechts aufgeführ-
ten Höhentabelle anzubringen. 
Es kann ganzjährig aufgehängt werden, wobei die Besiedlung von 
verschiedenen Faktoren abhängt.

w w w. a n d re a s k a r b e r g. d k 
info  +  shop  +  inspiration
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